
РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2017/120 НА КОМИСИЯТА 

от 24 януари 2017 година 

относно дерогациите от правилата за произход по приложение II към Споразумението за 
търговия между Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Колумбия, Перу 
и Еквадор, от друга страна, които се прилагат в рамките на квоти за определени продукти от 

Еквадор 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 октомври 2013 г. за създаване 
на Митнически кодекс на Съюза (1), и по-специално член 58, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  С Решение (ЕС) 2016/2369 (2) Съветът разреши да се подпише от името на Съюза Протоколът за присъединяване 
към Споразумението за търговия между Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Колумбия 
и Перу, от друга страна, с оглед на присъединяването на Еквадор („Протоколът“). Съгласно Решение 
(ЕС) 2016/2369 Протоколът се прилага временно до приключване на процедурите за неговото сключване. 
Протоколът се прилага временно от 1 януари 2017 г. 

(2)  Приложение II към Споразумението за търговия между Европейския съюз и неговите държави членки, от една 
страна, и Колумбия, Перу и Еквадор, от друга страна, („Споразумението“) се отнася до определението на понятието 
„продукти с произход“ и методите на административно сътрудничество. За определени продукти допълнение 2А 
към посоченото приложение предвижда дерогации от правилата за произход, установени в същото приложение, в 
рамките на годишни квоти. Ето защо е необходимо да се определят условията за прилагане на тези дерогации по 
отношение на вноса от Еквадор. 

(3)  Квотите, посочени в допълнение 2А към приложение II към Споразумението, следва да се управляват от Комисията 
въз основа на хронологичния ред на датите на приемане на митническите декларации за допускане за свободно 
обращение в съответствие с Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2447 на Комисията (3). 

(4)  За да се получи право да се ползват тарифните отстъпки, пред митническите органи следва да се представи 
съответното доказателство за произход. 

(5)  С цел да се осигури безпрепятственото прилагане на системата от квоти, създадена с Протокола, настоящият 
регламент следва да се прилага от същата дата, от която започва временното прилагане на Протокола. 

(6)  Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета по Митническия 
кодекс, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Дерогациите от правилата за произход, установени в допълнение 2А към приложение II към Споразумението за търговия 
между Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Колумбия, Перу и Еквадор, от друга страна, 
(„Споразумението“) се прилагат в рамките на квотите, посочени в приложението към настоящия регламент. 
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(1) ОВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1. 
(2) Решение (ЕС) 2016/2369 на Съвета от 11 ноември 2016 г. за подписване от името на Съюза и за временно прилагане на Протокола за 

присъединяване към Споразумението за търговия между Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Колумбия и 
Перу, от друга страна, с оглед на присъединяването на Еквадор (ОВ L 356, 24.12.2016 г., стр. 1). 

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2447 на Комисията от 24 ноември 2015 г. за определяне на подробни правила за прилагането на 
някои разпоредби на Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета за създаване на Митнически кодекс на Съюза 
(ОВ L 343, 29.12.2015 г., стр. 558). 



Член 2 

За да се прилагат дерогациите по член 1, изброените в приложението продукти се придружават от доказателство за 
произход, както е посочено в приложение II към Споразумението. 

Член 3 

Квотите, определени в приложението, се управляват в съответствие с членове 49—54 от Регламент за изпълнение (ЕС) 
2015/2447 на Комисията. 

Член 4 

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз. 

Той се прилага от 1 януари 2017 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 24 януари 2017 година. 

За Комисията 

Председател 
Jean-Claude JUNCKER  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Независимо от правилата за тълкуване на Комбинираната номенклатура следва да се счита, че текстът на описанието на 
продуктите има само указателен характер. В рамките на настоящото приложение преференциалният режим се определя от 
кодовете по КН, както са установени към момента на приемане на настоящия регламент. 

Пореден № Код по КН Описание на продуктите Период на квотата 

Обем на квотата 
(в тонове нетно 
тегло, ако не е 

посочено друго) 

09.7501 3920 Други плочи, листове, фолио, ленти и пла­
стини от непорести пластмаси, неподсилени, 
ненаслоени, без подложка, нито по друг на­
чин съчетани с други материали 

от 1.1 до 31.12 15 000 

09.7502 6108 22 00 Пликчета и други долни гащи, трикотажни 
или плетени, от синтетични или от изку­
ствени влакна 

от 1.1 до 31.12 200 

09.7503 6112 31 Бански костюми за мъже или момчета, три­
котажни или плетени, от синтетични влакна 

от 1.1 до 31.12 25 

09.7504 6112 41 Бански костюми за жени или момичета, три­
котажни или плетени, от синтетични влакна 

от 1.1 до 31.12 100 

09.7505 6115 10 Чорапогащи, дълги и три четвърти чорапи с 
различна степен на компресия (например чо­
рапите за разширени вени), трикотажни или 
плетени 

от 1.1 до 31.12 25 

09.7506 6115 21 00 Други чорапогащи, от синтетични влакна, с 
линейна плътност на единичната прежда, 
по-малка от 67 dtex, трикотажни или пле­
тени 

от 1.1 до 31.12 40 

09.7507 6115 22 00 Други чорапогащи, от синтетични влакна, с 
линейна плътност на единичната прежда 
67 dtex или повече, трикотажни или пле­
тени 

от 1.1 до 31.12 15 

09.7508 6115 30 Други дамски дълги или три четвърти чо­
рапи, с линейна плътност на единичната пре­
жда, по-малка от 67 dtex, трикотажни или 
плетени 

от 1.1 до 31.12 25 

09.7509 6115 96 Други подобни на чорапи и чорапогащи ар­
тикули, от синтетични влакна, трикотажни 
или плетени 

от 1.1 до 31.12 175 

09.7510 7321 Печки, котли с огнище, готварски печки 
(включително тези, които могат да бъдат из­
ползвани допълнително и за централно ото­
пление), скари, мангали, газови котлони, ус­
тройства за затопляне на ястия и подобни 
неелектрически уреди за домашна употреба, 
както и техните части от чугун, желязо или 
стомана 

от 1.1 до 31.12 20 000 изделия 
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Пореден № Код по КН Описание на продуктите Период на квотата 

Обем на квотата 
(в тонове нетно 
тегло, ако не е 

посочено друго) 

09.7511 7323 Домакински артикули или домашни потреби 
и техните части, от чугун, желязо или сто­
мана; желязна или стоманена вълна; гъби 
(телени), кърпи, ръкавици и подобни арти­
кули за чистене, полиране или аналогична 
употреба, от желязо или стомана 

от 1.1 до 31.12 50 000 

09.7512 7325 Други изделия, отляти, от чугун, желязо или 
стомана 

от 1.1 до 31.12 50 000   
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